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CI/IHTAKCI/I‘IHI-/.II‘/JI CI1IOCIb ®OPMYBAHHSA TEPMIHIB
AHIVIOMOBHOI TEPMIHOCUCTEMHU IH®EKTOJIOTI'TI

SYNTACTIC METHOD OF TERM FORMATION OF THE ENGLISH-
LANGUAGE TERMINAL SYSTEM OF INFECTOLOGY

Ananimuuni mepminu 6 2anysi inghexmonoeii cmarosnams 57% 6i0 3a2anbHOi KitbKocmi 0060py, Wo 6KA3YE HA ix
8aNCIUBGICIb Y MeOUUHI mepminonoaii. Poskpumms cmpykmypHux ocoonusocmeli yux mepminie ma ix kiacugika-
yist cnpusimume po3yMIHHIO Ma GUKOPUCAHHIO MEOUUHOT MEPMIHON02IT 8 MeopemuyHOMY HABYAHHI CMyOeHmie ma
Ha npaxmuyi. Mema cmammi — nposecmu ananiz npoGIOHUX MoOenell YMBOPEHHs AHSTOMOBHUX MEPMIHON02IUHUX
COBOCNONYYEHD Y 2any3i IHpeKkmono2ii ma ix 8i000padcenHus 6 nepekiadi YKpaiHcbkow Mo6oi. [l 0ocaioicen-
HA NOCMABNEeHoI Memu HeoOXIOHO SUPIMUMY HACTNYNHI 3A80AHHA: 1) pO32IAHYMU MOYHICbG WA OOHOZHAYHICTND
MEPMIHONOTUHUX CLOBOCNONYYEHb V 2AY3T IH(EeKMOn02ii AK OCHOBHUX NPUHYUNIB IX n0OYO08uU,; 2) npoananizysamu
KLIbKICHULL CKAAO [ 3pobumu po3nooil mepminie 3a epynamu ma mooensimu ymeopenus. Haykoea nosusna nous-
2ae y 00Cai0HCeHHT 0COONUBOCMEN CUHMAKCUUHO20 CHOCOOY POPMYBAHHI CYUACHUX MEPMIHIB 2ay3i IH(heKmonoeii.
Memoou 00cniddceHHA: cnocmepedicelts ma auaniz Cl06HUKOBUX GU3HAYEHb, ONUCO8] MA KOMNOHEHMHI nioXoou,
cmamucmuiui Memoou 0Jist 00pPOOKU KIMbKICHUX Pe3VIbImamis, a MmaKkojic Memoo 8UOIPKO8020 6KIIOUCHHS MEPMIHIE
3 haxosux mekcmie 0k CMBOPEHHs C08HUKIG. Bucnosku. Ananimuuni mepminu, sxi ckraoaroms 57% 0060py,
OXONIIOIOMb 3HAUHY YACMUHY CIOBHUK08020 3anacy eaxysi. Ocobnusa yeaza ¢ cmammi npudiieHa 080KOMNOHEeHM-
HUM MepMIHOCNONYKAM, CKAAO aKkux cmanosums 41%. Mooeni muny Adj + Noun ma Noun + Noun € ocobnuso
NPOOYKMUBHUMU, 30KpeMa a0 ekmusHo-cyocmanmuena mooens Adj + Noun, sika susHauae Hanpamox y hopmysan-
HI OB0KOMNOHEHMHUX MEPMIHONOIUHUX CLOBOCNONYUEeHb. Busasneno mendenyii y cmeopenti mpukomMnoHeHmHux
ma 6azamoKOMNOHEHMHUX MEPMIHOCNONYK, 0e 0CODIUBY PONb GI0ieparomy IMEHHUKOBI M NPUKMEMHUKOBL KOM-
nowenmu. Pe3yiemamu ananizy niomeepoxcyroms CUCMEMHICIMb ma J02IUYHICIb mepMiHocucmemu iHghekmonoeii,
0e BUOKpeMIeH] NPOOYKMUBHI MOOET 81000paNCaAionb CRPOOU HAUKPAW020 SUPAICEHHS KOHYENYIL 3a O0NOMO2010
MAKCUMATLHO NPOCIMUX CUHMAKCUYHUX KOHCMPYKYIL.

Knrouosi cnosa: ingpexmonoezia, mepminonociune clo80CHONYYeHHS, AHATIMUYHI MePMIHU, NPOOYKIMUBHA MOOEb.

Analytical terms in the field of infectology account for 57% of the total selection, indicating their importance in
medical terminology. The disclosure of the structural features of these terms and their classification will contribute
to the understanding and use of medical terminology in the theoretical students teaching and in practice. The aim of
the article is to analyze the leading models of the formation of English-language terminological phrases in the field
of infectology and their reflection on translation into Ukrainian. In order to study this aim, it is necessary to solve
the following tasks: 1) to consider the accuracy and unambiguity of terminological phrases in the field of infectology
as the basic principles of their construction; 2) analyze the quantitative composition and make the distribution of
group terms and models of formation. Scientific novelty lies in the study of the features of the syntactic method
of forming modern terms in the field of infectology. Research methods: observation and analysis of dictionary
definitions, descriptions and component approaches, statistical methods for processing quantitative results, as well
as the method of selective inclusion of terms in professional texts for creating dictionaries. Conclusions. Analytical
terms, which make up 57% of the selection, cover a significant part of the industry vocabulary. Particular attention
in the article is paid to two-component terminology groups, the composition of which is 41%. Models such as Adj +
Noun and Noun + Noun are productive, particularly the adjective-substantive model Adj + Noun, which determines
the direction in the formation of two-component terminological phrases. It reveals tendencies in the creation of
three-component and multi-component terminology groups, where nouns and adjective components play a special
role. The results of the analysis confirm the consistency and logic of the terminology system of infectology, where
the selected productive models reflect attempts best express concepts using the simplest syntactic constructions.

Key words: infectology, terminological phrases, analytical terms, productive model.
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AKTyaJIbHICTb npoﬁneMn. TepMiHOJIO-
rist iHdeKkTosorii cyyacHoi aHFJIII/ICLKOI MOBH €
CKJIaTHOI0 CHUCTEMOIO, sIKa IOB’sA3aHa 3 3aXBO-
PIOBaHHSIMHM, CHPUYMHEHHUMM LIMPOKHM CIIEK-
TPOM  XBOPOOOTBOPHHMX  MIKpOOpPraHi3MiB.
VY 3B's13Ky 31 MIBUJKUM PO3BUTKOM IIi€i MOJIOIOT
rajiy3i MEAWIIMHU, BUHUKAE HEOOXITHICTH MpH-
CBOIOBAaTHM HAa3BM HOBHMM BipycaMm, OakTepisim,
XBOpOOaM Ta MeTojaM iX AiarHOCTHUKU. CBO€rO
4Yepror, e MPU3BOAUTH /O Teperadi HOBUX
IOHSTh PO3TOPHYTHMH 0araTOKOMIIOHCHTHUMH
TePMIHAMH, SIKI BUPaXalOThb CHCTEMHI 3B'S3KH
B TepMiHONOrii Habararo TouHime. [0 gymky
nozisie 3. V. KyHbu, sika HaroJoluye Ha «BHCO-
KOMY CTYIEHI PyXOMOCTI CHHTaKCUYHHMX MOJie-
Je¥» OCKIIBKU «BOHU 37aTHI TOYHIIIE BUPAKATH
HAyKOBl TOHSATTS, HIDX CHHTETHYHI TEPMIHN»
[4, c. 130]. Buxogsuu 3 1poro, oOpaHe QOCIi-
JDKEHHSI € aKTyaJIbHUM.

Busznauennss merm JociaixkeHHs. Mera
CTaTTi — MPOBECTU aHaIi3 MPOBIIHUX MOAEJeH
YTBOPEHHS aHINIOMOBHHUX TepMiHOJIorquHx clio-
BOCIIOJY4eHb Y Tailysi iH(pekronorii Ta ix Bizo-
OpaxeHHs B NEpeKiali YKpaiHCHKOIO MOBOIO.
JU1st 1oCIIIKEHHS TIOCTABIICHOT METH HEOOX1/IHO
BUDILIATH HACTYIHI 3aBIaHHs: 1) pO3IIHYTH
TOYHICTb Ta OJHO3HAYHICTb TEPMIHOIOITYHUX
CIIOBOCTIONYYEHb Y rajysi iHeKTONOrii Ik 0CHO-
BHUX HpI/IHI_II/IHIB ix mobynoBu; 2) npoaHanisy-
BaTH KUIBKICHUH CKJIaf 1 3p0OUTH pO3MOALT Tep-
MiHIB 3a TpylaMH Ta MOJIEISIMUA YTBOPEHHSI.

Marepianom nocaigxenns 6ynu 604 anrio-
MOBHHMX TEpMiHM Taiy3i iHQekTosnorii, Bifi-
Opanux 13 migpyuynuka “Medical Microbiology.
A Guide to Microbial Infections: Pathogenesis,
Immunity, Laboratory Investigation and Control”
[15] Ta ix BiATBOpEHHS B YKPaiHOMOBHOMY TIepe-
knagi «Menuuna wmikpoOionoris. IlocioHuk
3 MIKpOOHUX 1H(EKLiN: NaTroreHes, IMYyHITET,
naboparopHa JIarHOCTHKAa Ta KOHTPOIbY [6].
Haii0inpury 4acTUHY JE€KCMYHOTO CKIAay CTa-
HOBMJIM aHAJITH4YHI TepMiHu (344), ToMy cTarTs
MPUCBAYCHA BUBUCHHIO CaMe IIi€i TpyIu.

AHaJIi3 0CTaHHIX JOCJHiIKeHb i myOmikamii.
Ilig «TepMIHOJIOTIYHUM CIIOBOCIIOIYYECHHSIM)
PO3YyMIEMO «MOBHI OJWHHII TEPMIHOIOTTYHOT
CUCTEMH, KOTpi BIATBOPIOKOTH CHCTEMY IOHSATH
BIANOBIZHOI raily3l Ta XapaKTepu3yrTbCs TOY-
HICTIO, BIJHOCHOIO OJHO3HAYHICTIO 1 TEBHOO
ABTOHOMHICTIO BiJl KOHTEKCTY» [5, c. 98].

Jlesiki HayKOBIII CTBEPKYIOTh, IO TIOHAT
70% TepMiHiB 0e3midi TEPMIHOCHUCTEM CKJIa-
JIal0Th CJIOBOCTIONYYEHHS [7], SKi YTBOPIOIOTH
OCHOBHMI MacuB TepMmiHopoHay [1]. Meanuna
TEPMIHOJIOTiSI TAKOX HE € BUKIoueHHsM [10],
BKJIFOYAFO4H raly3b IHYEKTONIOTrii.

3aBIAKH  MOXIIMBOCTI  HaJaBaTh
KOBl YTOYHIOBAJIBHI Taiy3eBi

Jonar-
XapaKTEePUCTUKH

3araJIbHOBKHMBAaHUM  CJIOBAM, AaHAJITU4YHI Tep-
MIHU TIPOSIBIISIIOTH OUTBIY 3JaTHICTH 10 KOHKpE-
Tu3alii 3HadeHb. Hampuknan: jekcema reaction
3a BHU3HAUCHHsSM CJOBHMKA Merriam-Webster
Ma€ II'STh OCHOBHMX 3HaueHb [l4]. 3aBasku
EPIIOMY KOMIIOHEHTY B  CIIOBOCIOJYYCHHSIX:
hemadsorption reaction — peakuis remajcopouii,
hemagglutmatlon reaction — peakiis TeMario-
THHaU, immunofluorescence reaction — peaxuis
lMyHHOI (bnyopecueHuu neutralization reaction —
peaxuis Helrpasizawii, polymerase chain reaction —
NOJIIMEPa3HO-JIAHIIOr0Ba PEaKIlis, TEPMiH reaction
Ha0yBa€e KOHKPETHOTO 3HAYCHHS. SIK MepEeKOHINBO
JIEMOHCTpYE€ MPUKIIAJI, «OCHOBHHUI MPUHIMN MOOY-
JIOBU TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOBOCIIONYYEHb TOJISATAE
B KOHKpeTu3alii 0a3oBoro moHsTTs» [9, c. 95],
TOOTO J1071aBaHHS KOXKHOTO HOBOTO KOMITOHEHTA
JI0 CKJIaJly CIOBOCIONYYCHHS nonmooe 6a3zoBe
TOHSATTS 1 BUPI3HSE HOTO 3 psily TIOMIOHHX.

Cuiif TakoX MAKPECIUTH, 1O Ul TEPMIHO-
JIOT1YHUX CJIIOBOCIIONYYEHb XapaKTepHa MOHOCe-
MaHTUYHICTh B MEXAaxX OHI€I TEPMIHOCUCTEMH:
Tak, JiekceMa chocolate mae yorupu 3HaYCHHS:
“l a beverage made by mixing chocolate with
water or milk; 2 a food prepared from ground
roasted cacao beans; 3 a small candy with a center
(such as a fondant) and a chocolate coating;
4 a brownish gray” [14], nekcema agar mae aBa
3HaueHHs: “1 a gelatinous colloidal extract of a
red alga used especially in culture media or as a
gelling and stabilizing agent in foods; 2 a culture
medium containing agar” [ 14], onHaK TepMiHOJIO-
riuHe cloBOCHONy4eHHs chocolate agar — onHO-
3HauHe: “an enriched medium for the isolation
and identification of fastidious bacteria” [13].

Jlo XapakTepHUX 0COOIUBOCTEH TEPMIHOCIIO-
JIYK raity3i IHpeKToJIOr I CIIi i BIIHECTH HASBHICTh
CHHOHIMIYHUX PSIAIB, SKI 4acTO BUPAKAIOTHCS
CKOPOUEHHSIMHM PI3HOTO TOPAIAKY. TepmiHOC-
nonyka chocolate agar Mae 1STh CHHOHIMIB:
CA, CHOC, chocolate blood agar (CBA), CAP,
SKI  npezcTaBieHl  angasiTHUMU - abpesiary-
pamu — CA, CAP, akpononimom — CHOC, Ta
IHIIUM CIIOBOCHOJYYEHHSAM 3 YTOUYHEHHSIM —
chocolate blood agar Ta iioro angasiTHO0 abpe-
BlaTypOIo — CBA. B tepminocucteMi iH(EKTO-
jorii TepMiHocnonyueHHs chocolate agar we
€ BUHATKOM. TepmiHocnonyka varicella zoster
Virus Takox IpejcTaBieHa anpaBiTHOK abpesi-
aryporo VZV Ta CUHOHIMIYHHUMH TEPMiHOJIOI1Y-
HUMH CJIOBOCIIONyYEHHIMU: human herpesvirus
3 (HHV-3, HHV3), human alphaherpesvirus 3.
Y Haiomy 1060pi 6,1% TepmiHiB MarOTh abpe-
BIaTypH sIK CHHOHIMH. AGpeBiaLlisi € IPOLYKTHB-
HUM CII0COOOM CIIOBOTBOPEHHS, IO MiATBEPIKY-
I0Th JOCTIPKEHHS 1 1HIIUX aBTOpiB [2, ¢. 72].

Buknax oCHOBHOro marepiaay aocJi-
JUKeHHsl. Y JIOCIIJDKyBaHiM TepMiHOCHCTEMI
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rany3i iH(ekTosorii aHamiTH4YHI TEPMiHH OXO-
IUTIOIOTH OUTBIIY YacTHUHY JIEKCUYHOTO (hoHIY
1 craHoBiATh 57% (344) Big 3araabHOI Kijlb-
KoCTi 1060py. Buxonsuu 3 aHamizy KiabKiCHOTO
CKJIay TEPMIHOJIOTIYHUX CHOJIYYEHb BBAXKAEMO
3a [IOTPIOHE BUAUITA YOTHPH TPYIIH: JBOKOMIIO-
HEHTHI, TPUKOMIIOHEHTHI, YOTUPHUKOMIIOHEHTHI
Ta I’ STH/ LI CTHKOMIIOHEHTHI.

HaiiuncenbHio rpymnoo €  JIBOKOMIIO-
HEHTHI TepMiHocnonyku 41% (247), ockiibku
BOHH BIJIIIOBIIalOTh BUMOTaM TOYHOCTI Ta €KO-
HOMIT MOBHHUX 3ac00iB. Y CTPYKTYpHOMY Bij-
HOUICHHI TaKe CIIOBOCHOIYYCHHS IPEICTaBICHE
CTPIKHEBHM CIIOBOM — IMEHHHUKOM, JI0 SIKOTO
Ha OCHOBI HIJPAIHOIO 3B’S3KY IpUEHYIOTECS
3aJIEKHI KOMIIOHEHTH. Y TEPMiHOJIOTIi iH(eK-
TOJIOTii HAaBKOJIO ONOPHOTO IMEHHHMKA TpyIy-
I0TbCSL 31€0LIBLIOTO NPUKMETHHKH abo iHmm
IMCHHUKH, SIKi YTBOPIOIOTH CTiliKi ()OPMU HOMi-
Halil, 1O XapakTepU3YHIOThCSA «CHCTEMHICTIO,
HAsABHICTIO ACQIHILI], CTUCTICTIO i CeMaHTHy-
HOIO €JTHICTIO, BIICYTHICTIO €KCIIpecii Ta CTHITIC-
TUYHOIO HeUTpanbHICTION [8, . 192]: enteroviral
infection, pneumococcal pneumonia, alanine
aminotransferase, norovirus infection.

[Toromxyemocs 3 Tezoro O. B. UyemkoBoi
10710 MOXJIMBOCTI OUIBII THYYKOI Kiacuikarii
Ta cUcTeMaru3alii [TepMIHOJIOTIYHHUX CIIOBO-
cnonyquL] 3a [EBHUMU MOJCIISIMI» [11, c. 32]
i Ha OCHOBI 1000pYy BHAUIAEMO HACTYIHI IIPO-
nyktuBHi wmoxeni: Adj + Noun (45%) Ta
Noun + Noun (40%).

OpnHi€r0 3 TPOBIIHMX MOJENEH yTBOPEHHA
JBOKOMIIOHEHTHUX  TEPMIHOJOTIYHHUX  CIIO-
BOCIIONTyY€Hb B 1H(EKTONOril € aja'€KTUBHO-
cyocrantuBHa Mozens Adj + Noun: abdominal
pain, alcohol lamp, attenuated vaccine,
bloody diarrhea, bubonic plague, cyclical
fever, cytopathic effect, endemic typhus, false
croup, fine rush, hepatocellular carcinoma,
high temperature, hoarse voice, laryngeal
diphtheria, meningococcal nasopharyngitis,
nasal diphtheria, nasal swab, nutrient agar,
nutrient media, rectal tenesmus, rough colonies,
scarlet fever, seborrhoeic dermatitis, solid agar,
sore throat, specific prevention, streptococcal
pharyngitis, swollen tonsils, tetanic convulsions,
violent hallucinations. IIpUKMETHUKH BKa3ylOTh
Ha O3HAaKU Ta PI3HOIUIAHOBO XapaKTEPU3YHOTh
SIBUIIIC YH TIOHSTTS, SIKE BUPAKCHE OTIOPHUM Tep-
MiHOM-IMeHHHKOM. B n06opi npexncrasieHi He
TIIBKM TPOCTI HEMOXiTH1 IPUKMETHHUKH: high,
rough, solid, sore, fine, a i MoXiAHI MPUKMET-
HUuKH: bubonic, streptococcal, bloody, nutrient,
circular. Cnil mAKPEeCIUTH, IO OCTaHHI JOMi-
HYIOTh Ta MAlOTh aKTUBHI CY(iKCH:

— -al: abdominal pain, abdominal tularemia,
antimicrobial stewardship, bubonic plague,
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bubonic tularemia, cyclical fever, enteroviral
infection, genital swelling, laryngeal diphtheria,
meningococcal nasopharyngitis, nasal
congestion, nasal diphtheria, nasal swab,
paroxysmal stage, rectal tenesmus;

—-ic: aseptic meningitis, cytopathic
effect, endemic typhus, intrinsic resistance,
opportunistic mycoses, seborrhoeic dermatitis,
specific prevention, streptocccal pharyngitis;

—-ar:  circular  rash,  hepatocellular
carcinoma.

IlepeBaskHa KUIBKICTB CIIOBOCIIONYYCHb, CTBO-
penux Ha 6asi mozeni Adj + Noun, cBIAUHTD IIPO
MOXIIMBICTb TI€PENaBaTH  POJO-BUJIOBI  BifHO-
CUHHM B Ha3Bi CICIIAIBHOTO TIOHSATTS, JI¢ IMCHHHUK
BUCTYIIA€ OCHOBHUM, a TIPUKMETHHUK — U EpeH-
[IIOBAJIbBHUM KOMIIOHEHTOM CJIOBOCIIOJYYCHHSI.
L1s Monenp HaifyacTilie 3yCTpi4aeThCs B cydac-
HUX HAYKOBUX IMYOJTIKAIiAX 1 3 IHIINX MEAUYHUX
rajy3eil Ta 3a3Havya€eTbcsd B HA3Bl U KIFOUOBHX
CJIOBax, HAMIPHUKIIA, coronary calcium [3, c. 447],
metabolic syndrome [12, c. 45].

HactymnHoto 3a mpOIyKTUBHICTIO € MOJIENb —
Noun + Noun, ae obuaBa KOMIIOHEHTH BHUpa-
JKEHI IMEHHHKOM, TPU IIbOMY TOJIOBHUH KOMIIO-
HEHT PO3TAIllOBAHUH y KIHII CJIOBOCIOIYYEHHS.
Ilepmnii KOMIIOHEHT CIIOBOCIIOIYYEHHS CTOITh
y TPETOo3ullii, € 3aIe)KHUM 1 BUKOHYE (PYHKIIIIO
o3HaueHHs: allergy diagnostics, back spasms,
biofilm formation, bone fragility, blood agar,
body ache, cetrimide agar, chest pain, chocolate
agar, cholera toxin, combat pediculosis,
comma form, cover glasses, envelope protein,
epidermomembrane method, eye discomfort,
fluorescence microscopy, gas gangrene, hood
symptom, nail deformity, nail delamination,
muscle spasm, night sweats, phage identification,
phage type, skin diphtheria, stomach cramps,
subunit vaccine, variola virus. Sk cBiguatbh
NPUKIIAAW, TIEPIIUi IMEHHUK MOXke OyTH Biac-
HOIO Ha3Bow: Ghon focus, Haverhill fever, Hiss
media, Ressel medium, Widal test i Toxi MoBa iie
Ipo enoHiMiuHI TepMiHu. BapianT 1iei Mozeni €
Noun's + Noun: Kaposi's sarcoma, Kupffer's
cells, Tinsdale's medium Tex JOCUTH AKTUBHUIA.

Mopneni Adj + Noun ta Noun + Noun
MOXYTh YTPYIHIOBATHCS Yepe3 CKIAIHICTh Hep-
IIOTO YU JIPYTrOoro KOMIIOHEHTA, SIKI MUY ThCS, K
npaBuiio, uepe3 nedic: double-layered particle,
extended-spectrum beta-lactamases. binpi po3-
MOBCIO/DKCHUM € BapiaHT YCKJIaJHCHHS MEpIIol
yactunu: Kitt-Tarozzi medium, Bordet-Gengou
agar, casein-carbon agar, cat-scratch disease.

Mogens Ving + Noun He € IpOIyKTHBHOIO
B ;[060p1 lH(bCKTOJIOFII 1 ctaHoBUTH 2,3% BIII
3arajibHOi  KIUJIBKOCTI JTOCII/DKYBaHUX — TEpMi-
HOCTIONYy4eHb: inoculating loop, drying oven,
whooping cough, bursting headache, burning
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throat, breathing difficulty, “barking” cough
scarring alopecia, migrating erythema. V uiii
MOJIeN, Ha BiAMiHY BiJ BOX MNONEPEAHIX, MU
MAaEMO CIIPaBy i3 3aJICKHUM CJIOBOM Yy (opmi
JIENPUKMETHUKA TENEPIIIHBOTO Yacy, sIKe yTBO-
PIOETBCS BiJ Ji€CIOBa 3a JOMOMOTOI 3aKiH-
4yeHHs -ing. Hanpukian, y TepMiHOCIONyUYEHHI
“barking” cough (raBkaroumii Kaienb) roJOBHHMA
KOMIIOHEHT PO3TAIIOBAHMIL Y CIOBOCIOIYYEHHI
Ha Jpyromy Micui, iMeHHHKOM cough (katuenb).
3anexHe o3HaueHHs barking (raBkarouuii) € Jie-
MPUKMETHUKOM TETEPIIIHLOTO Yacy, yTBOPEHUM
Bix nmiecnosa bark (raBkatu) i BKa3zye Ha BUIOBY
O3HaKy 03Ha4yBaHOTO CJIOBA.

B TpUKOMIOHEHTHHUX TEPMIHOJOTTYHUX CIIO-
BOCIIOJIYYEHHSIX  CIIOCTEPIra€TbCs  PO3BHTOK
TeHJCHIIIT, ska Oyna XapakTepHa sl TBOKOM-
MOHEHTHUX TEPMIHOCIIONYK, a came, repemara
IMEHHUKOBHX Ta MPUKMETHHUKOBUX KOMITOHEHTIB
B ckiagi. HaWnpomyKTHBHIIIMMHU TPUKOMIIO-
HEHTHUMH MOJICIISIMH CTaJIH:

1) Noun+Noun+ Noun: bismuth sulfite agar,
complement fixation test, disk diffusion method,
hemadsorption inhibition test, raspberry jelly
stool, slide agglutination fest, Rift Valley fever,
Wright Stain Method, Zika virus disease, hepatitis
delta virus, human immunodeficiency viruses,
bacillus Calmette—Guérin vaccine, haemophilus
influenzae disease, human parainfluenza Viruses,
McCoy cell cultures, Mueller Hinton Agar, potato
dextrose agar, varicella zoster virus, human
tetanus immunoglobulin, “pearl necklace” test,
tryptone Soy Agar, Wilson Blair Medium;

2) Adj + Noun + Noun: indirect
hemagglutination assay, laminar flow box,
polymerase chain reaction, West Nile fever,
lateral flow test, primary brain lymphomas,
chronic fatigue syndrome, direct skin-to-skin
contact, green nail syndrome, hot hand—foot
syndrome, hot tub folliculitis, staphylococcal
skin infections;

3)Adj + Adj + Noun: microanglopathic
hemolytic anemia, pruritic papular dermatitis,
respiratory — syncytial virus, viral respiratory
infections, antistaphylococcal hyperimmune plasma,
circular red skin, toxic epidermal necrolysis.

[ToMIKOMIIOHEHTHI ~ TEPMIHOCHOIYKH,  SIKI
MarOTh YOTHPHU Ta OUIbIINE CKJIAJOBUX, CTAHOB-
JISITh HE3HAYHUI BIICOTOK 1060py — 4,5% (28).
OCKiJIbKM BOHHM PI3HOMAHITHI 32 KiIBKICTIO 4iIe-
HIB Ta CKJIaJIOM, MOYXEMO BH/IUIUTH TiJIBKH OCHO-
BHI TeHJICHIII{ iX YTBOpPEHHS, a came:

— HACHYEHICTh IMCHHMKAMH Ta MPUKMETHH-
kamu: eosin methylene blue agar, triple sugar
iron agar, xylose lysine deoxycholate agar,
right upper quadrant pain, hepatitis B surface
antigen, serum antigangrenosum polyvalentum
purificatum concentratum equinum fluidum,

— BUKOPUCTaHHS TNPUHUMEHHUKIB: carbuncle
with a black scab, change in the arterial pressure,
pus discharge from the urethra, neutralization
reaction in white mice, 110 BKa3ye Ha HEOOXiJ-
HICTh JIO/IaBaHHs CITY’)kK00BUX YaCTHH ]ISl BHpa-
JKEHHSI MiIPSAHUX 3B'SI3KIB Y JJOBTUX TEPMIHOJIO-
TYHUX CIOBOCIIONYYCHHSX.

TakuM ynHOM, aHaIi3 1000PYy TEPMIHOCHC-
TeMH 1H(QEKTOJOTii 0BiB, 110 MOMNPHU BEIUKY
KUIBKICTh ~ TEPMIHOJIOTIYHMX  CIIOBOCIOJNY-
YeHb, BOHM MAlOTh YHNOPSJKOBAHHI XapakTep
1 MaloTh YITKYy CTPYKTYpPy 3 SICKpaBO BHpa-
JKEHUMHU NpPOAYKTUBHUMHU Moneinsmu: Adj +
Noun, Noun + Noun, Noun + Noun + Noun,
Adj + Noun + Noun, Adj + Adj + Noun.
IMeHHuli XapakTep MoAeneu, Ipeacrablie-
HUW iIMEHHUKAMH Ta MPUKMETHUKAMU, BKA3y€
Ha TOYHICTh B Ha3WBaHHI 00’€KTIB, a TaKOX
crpoly yMlCTI/ITI/I HGO6X1ILHy 1Hq)opMauno
B PaMKH HAHIPOCTIIIOi CHHTAKCHYHOI KOH-
CTPYKIii, 110 € XapaKTePHUMH PUCAMHU TEPMi-
HOCIOJYK 1H(PEKTONIOoT 1.

BucHoBku Ta mnpomo3uuii. Y pesynbrari
JCTAILHOTO aHAJi3y TEPMIHOCUCTEMH rairy3i
IH(EKTONOrTi BUSBJICHO, W10 aHANITHYHI Tep-
MiHH, SKI CTaHOBIISTh 57% 71000py, BH3HAYa-
IOTh BEJIMKY YacTHHY JIEKCH4HOro (onay. Haii-
YHCENBHINIOK TPyHol Oyld JBOKOMIIOHEHTHI
tepminocnionyku (41%). Mopeni Adj + Noun
ta Noun + Noun BUSBWINCS HaHIPOTYKTHUBHI-
IIMMU Ta MPOBIIHUMH B YTBOPEHHI JBOKOMIIO-
HEHTHUX TEPMIHOJOTIYHUX CIIOBOCHOIYYECHb.
TakoX BUSBICHO TEHJEHIII B YTBOPEHHI TpH-
KOMIIOHEHTHHX Ta TIOJIKOMIIOHEHTHUX TepMi-
HOCTIONYK, JIe CIIOCTEPIraeThCs MiBUIICHA POJIb
IMEHHUKOBHX Ta NPUKMETHUKOBUX KOMITOHEHTIB.
[TokazaHo, 110 1i TEHACHLIT COPUSAIOTH TOYHOCTI
Ta eKOHOMil MOBHHUX 3ac00iB y mepenayi creri-
anisoBanoi iH(popmauii. PexkomeHxyemo BHKO-
PHCTOBYBATH OTPUMAHI PE3yNbTaTH AOCII/UKCHD
HAyKOBO-IE/[ArOT1YHIM TPAlliBHAKAM 3aKIaliB
BUIIIOT MEAMYHOI OCBITH YKpaiHU MpH po3podIi
HAaBYaJIbHO-METOJAMYHIX KOMIUICKCIB 3 JIMCLH-
wiiH «[Hpekuiiini xBopobuy», «Mikpobiosoris,
BIPYCOJIOTis TQ IMyHOJIOT'1sD) ISl IHO3EMHUX CTY-
JICHTIB.
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